
Roger Waber (52) arbeitet seit einem Jahr als Redaktor in  
der Geschäftsstelle AM Suisse in Zürich. Er wohnt im Zürcher  
Oberland.

Roger Waber (52 ans) travaille depuis une année en tant que  
rédacteur au siège d’AM Suisse à Zurich. Il réside dans l’Oberland 
zurichois.

Roger Waber

Quelles sont vos activités au sein d’AM Suisse ?
Mes principales activités sont la recherche, l’écriture et la  
rédaction de nouvelles, d’articles, d’interviews et autres 
textes concernant les thèmes de l’Association et les mani-
festations d’AM Suisse pour l’ensemble de nos canaux de 
communication numériques et imprimés.

Comment êtes-vous venu à ce poste ?
Je suis actif depuis bientôt 25 ans dans le monde des médias et 
de la communication. J’ai travaillé de nombreuses années en 
tant que rédacteur à la Télévision suisse, puis en tant que porte-
parole des médias et également dans le domaine « Corporate 
Publishing » auprès de diverses organisations. Mon travail 
actuel en tant que rédacteur chez AM Suisse est une nouvelle 
étape dans mon parcours professionnel.

Quels contacts entretenez-vous avec les membres  
de l’Association et en particulier avec Agrotec Suisse ?
En tant que collaborateur dans le département de la com-
munication, il est évident pour moi d’entretenir un bon 
contact avec les membres. Pour moi, la communication  
associative est un service destiné à l’ensemble des membres  
d’AM Suisse et par conséquent aussi à Agrotec Suisse.

Comment rejoignez-vous Zurich et quelles expériences 
faites-vous sur le trajet ?
Je voyage en train jusqu’à Zürich-Stadelhofen, puis je tra-
verse à pied le Quaibrücke jusqu’au Port Enge. De là, il ne 
reste que cinq minutes jusqu’à la Seestrasse 105. J’apprécie 
tous les jours la vue sur la Skyline de Zurich, sur le lac et 
les montagnes. C’est le plus beau trajet du monde pour se 
rendre au travail !

Que faites-vous pendant votre temps libre ?
J’évolue souvent dans la nature, avec le VTT ou en randonnée. 
J’aime découvrir la Suisse, les montagnes, les paysages et les 
villes. Je lis beaucoup, je passe du temps avec ma famille et 
mes amis, j’aime les évènements culturels et bien plus encore.

Merci Roger Waber, bonne continuation 
dans votre vie professionnelle et privée. 

Welche Aufgaben nehmen Sie für AM Suisse wahr?
Meine Kernaufgaben sind das Recherchieren, Schreiben und Redigieren 
von News, Berichten, Interviews und anderen Textsorten rund um die Ver-
bandsthemen und Anlässe von AM Suisse für alle unsere Kommunikations-
kanäle, Digital und Print.

Wie sind Sie zu dieser Tätigkeit gekommen?
Seit bald 25 Jahren bin ich in der Medien- und Kommunikationswelt tätig, 
davon viele Jahre als Redaktor beim Schweizer Fernsehen, später als  
Mediensprecher und im Bereich Corporate Publishing bei verschiedenen  
Organisationen. Dass ich nun bei AM Suisse als Redaktor tätig bin, ist ein 
weiterer Strang des roten Fadens, der sich durch mein Berufsleben zieht.

Wie stehen Sie im Kontakt zu den Verbandsmitgliedern – und insbesondere 
zu Agrotec Suisse?
Als Mitarbeiter in der Kommunikationsabteilung ist es für mich selbstver-
ständlich, mit allen Mitgliedern einen guten Kontakt zu pflegen. Ich sehe 
die Verbandskommunikation als eine Dienstleistung für alle Mitglieder von  
AM Suisse, also auch von Agrotec Suisse.

Wie kommen Sie jeweils nach Zürich und was erleben Sie dabei?
Mit dem Zug geht’s bis nach Zürich-Stadelhofen, dann zu Fuss über die Quai-
brücke bis zum Hafen Enge. Von dort sind es nur noch fünf Minuten bis zur 
Seestrasse 105. Jeden Tag geniesse ich die Aussicht auf die Skyline von Zü-
rich, auf den See und in die Berge – es ist der schönste Arbeitsweg der Welt! 

Was machen Sie in Ihrer Freizeit?
Ich bewege mich oft in der Natur, auf dem Mountainbike oder bei einer  
Wanderung. Gerne entdecke ich die Schweiz, Berge, Landschaften und 
Städte. Ich lese viel, verbringe gerne die Zeit im Kreise meiner Familie und 
Freunde, mag kulturelle Anlässe und vieles mehr.

Danke, Roger Waber, und weiterhin alles Gute bei der Arbeit  
und im Privatleben.    

«Verbandskommunikation  
ist eine Dienstleistung für alle 
Mitglieder»

« La communication  
associative est un service pour 
tous nos membres »
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